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Mandátna zmluva č. 2025/07718 

uzavretá v zmysle ust. § 566 a nasl. Zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších zmien a doplnkov – 

Obchodný zákonník. 

(ďalej len „Zmluva") medzi týmito zmluvnými stranami: 

Mandant 

Názov Mandanta: Mesto Lipany 

Sídlo Mandanta: Krivianska 1, 082 71 Lipany 

Štatutárny orgán: Ing. Vladimír Jánošík, primátor mesta 

IČO: 00 32 73 79 

DIČ: 2020711572 

IČ DPH: SK2020711572 

Bankové spojenie: IBAN: Prima Banka Slovensko a.s. 

Kontaktná osoba Mandanta na 

konanie vo veci plnenia zmluvy: 

Ing. Michal Višňovský 

Tel. + 421 (0)51 488 11 73 

e-mail michal.visnovsky@lipany.sk 

 

Mandatár: 

Obchodný názov Mandatára: Agentúra regionálneho rozvoja Prešovského 
samosprávneho kraja 

Sídlo Mandatára: Weberova 2, 080 01 Prešov 

Štatutárny orgán: Ing. Artúr Benes, generálny riaditeľ 

Registrácia: Krajský úrad v Prešove, č.j.2005/02600/Pa-001 

Kontaktná osoba Mandatára na 

konanie vo veci plnenia zmluvy: 

Ing. Peter Lupták 

IČO: 37 88 53 41 

DIC/ IC DPH: 2021946564 / SK2021946564 

Bankové spojenie: Prima Banka Slovensko a.s. 

IBAN: SK80 5600 0000 0088 2916 0002 

Telefón/fax +421915 963 032 

e-mail luptak@arrpsk.sk 

 

Mandant a Mandatár ďalej aj ako „zmluvné strany" alebo „zmluvná strana" 

s nasledovným obsahom: 

 

 

 

ČLÁNOK I. 
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PREDMET ZMLUVY 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Mandatár za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve vykoná pre 

Mandanta na jeho účet a v jeho mene proces verejného obstarávania podľa Zákona č. 343/2015 

Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „ZVO“) na:  

a) uskutočnenie stavebných prác: Rekonštrukcia mosta č. 66_033 cez miestny potok – 

podlimitná zákazka podľa  § 110 ZVO  a 

b) uskutočnenie stavebného dozoru: Rekonštrukcia mosta č. 66_033 cez miestny potok - 

zákazka malého rozsahu (mimo pôsobnosti ZVO). 

Predmet obstarávania je súčasťou projektu „Rekonštrukcia mosta č. 66_033 cez miestny potok, 

 k. ú. Lipany“. 

 

2. Rozsah činnosti Mandatára podľa čl. I bod 1 bude pozostávať z úkonov spojených s riadnym 

a zákonným výberom dodávateľa stavebných prác a stavebného dozoru, všetko v súlade s 

platnými predpismi, a to najmä so ZVO, pri uplatnení zákonného príslušného postupu verejného 

obstarávania pri zadávaní predmetnej zákazky, ďalej podľa Príručky k procesu verejného 

obstarávania a podľa požiadaviek Mandanta, pokiaľ  tieto  nebudú  v rozpore s ustanoveniami ZVO 

a súvisiacimi právnymi predpismi. 

 

3. Mandant poskytne mandatárovi, v rámci súčinnosti potrebnej k poskytnutiu služby ktorá je 

predmetom tejto zákazky, všetky potrebné podklady potrebné na určenie a realizáciu postupu 

zadávania zákazky, najmä kompletnú projektovú dokumentáciu, výkaz výmer, ako aj  dokumentáciu 

z určenia predpokladanej hodnoty zákazky. PD a výkaz výmer musia byť preukázateľne v súlade s 

§ 42 ZVO, výkaz výmer musí byť preukázateľne v súlade s projektovou dokumentáciou, určenie 

PHZ musí byť vykonané v súlade s § 6 ZVO. 

 

4. Mandatár vykoná činnosti v rozsahu a spôsobom dohodnutými v  tejto zmluve a Mandant poskytne 

súčinnosť podľa tejto zmluvy a zaplatí Mandatárovi odmenu podľa podmienok dohodnutých v tejto 

Zmluve. 

 

5. V rámci procesu verejného obstarávania bude Mandatár vykonávať činnosti v zmysle opisu 

predmetu zákazky poskytnutého mandantom a najmä, nie však výhradne, tieto úkony: 

 

a) určenie postupu zadávania zákazky v súlade so ZVO, 

b) spracovanie Oznámenia o vyhlásení príslušného postupu verejného obstarávania do vestníka 

verejného obstarávania a súťažných podkladov, vo väzbe na poskytnuté podklady podľa čl. 

I bod 3 tejto zmluvy. 

c) zabezpečenie realizácie celého postupu zadávania predmetnej zákazky, vrátane zabezpečenie 

komunikácie v rámci procesu verejného obstarávania so záujemcami, uchádzačmi, prípadne 

ÚVO, alebo iným kontrolným orgánom, spracovanie   písomnej   dokumentácie   z celého   

procesu   zadávania    zákazky v zmysle ustanovení Zákona o VO,  



3 

 

d) kontrola dokladov a dokumentov predložených dodávateľom k uzavretiu zmluvy, 

e) súčinnosť s plnením povinností  verejného  obstarávateľa  -  Mandanta  voči ÚVO až do termínu 

uverejnenia oznámenia o výsledku postupu zadávania zákazky vo vestníku VO a nahratia 

dokumentácie z postupu zadávania zákazky do Profilu verejného obstarávateľa a odovzdania 

dokumentácie z postupu zadávania zákazky na archiváciu mandatárovi v zmysle príslušných 

ustanovení ZVO, 

f) poskytovanie poradenského a konzultačného servisu v oblasti procesov verejného obstarávania 

súvisiaceho s predmetnými zákazkami počas celého ich priebehu. 

 

6. Mandatár zodpovedá Mandantovi za priebeh procesu verejného obstarávania v súlade s 

požiadavkami Mandanta a v súlade s právnymi predpismi viažucimi sa k postupom vo verejnom  

obstarávaní. 

 

7. Mandatár zodpovedá Mandantovi za skompletizovanie a nahratie dokumentácie z postupu 

zadávania zákazky do Profilu verejného obstarávateľa a odovzdaním dokumentácie z postupu 

zadávania zákazky mandantovi. 

 

8. Záväzok Mandatára podľa tejto Zmluvy sa považuje za splnený podpisom zmlúv s víťaznými 

uchádzačmi.  

 

9. Mandatár vyhlasuje, že je osobou oprávnenou na výkon činnosti a poskytovanie služby v oblasti 

verejného obstarávania, ktorá je predmetom podľa tejto Zmluvy. 

 

ČLÁNOK II. 

ČAS PLNENIA 

 

1. Mandatár sa zaväzuje predložiť mandantovi návrhy Výzvy na predkladanie ponúk a  kompletných 

súťažných podkladov. 

 

2. Mandatár sa zaväzuje  splniť  svoj  záväzok  podľa  článku  I. tejto  Zmluvy  v čo najkratšom čase, 

lehotách a v zmysle zákona o VO, bez zbytočných  prieťahov a to tak, aby  nedošlo  k zmeškaniu  

termínov  v postupe  zadávania  predmetnej  zákazky. Mandatár nezodpovedá za prieťahy, ktoré 

nevie ovplyvniť svojou činnosťou. 

 

ČLÁNOK III. 

CENA PREDMETU PLNENIA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Mandant zaplatí  Mandatárovi  odmenu -  cenu  za  riadne  a včasné 

plnenie záväzku podľa článku I a článku II tejto Zmluvy vo výške: 

a) 2 000,- EUR bez DPH, 460,- EUR DPH, 2 460,- EUR s DPH za služby podľa bodu 1 a) článku 

I tejto zmluvy. 
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b) 300,- EUR bez DPH, 69,- EUR DPH, 369,- EUR s DPH za služby podľa bodu 1 b) článku I tejto 

zmluvy. 

 

2. Platba odmeny - ceny za služby bude realizovaná na základe doručenej faktúry takto: 

a) odmena podľa bodu 1 a) tohto článku po ukončení postupu verejného obstarávania (ktorý 

okrem iného zahŕňa aj oznámenie jeho ukončenia ktorýmkoľvek zákonným spôsobom, 

odovzdanie kompletnej dokumentácie z postupu zadávania predmetnej zákazky 

mandantovi) a podpisom zmluvy s víťazným uchádzačom; 

b) odmena podľa bodu 1 b) tohto článku po ukončení postupu verejného obstarávania (ktorý 

okrem iného zahŕňa aj oznámenie jeho ukončenia ktorýmkoľvek zákonným spôsobom, 

odovzdanie kompletnej dokumentácie z postupu zadávania predmetnej zákazky 

mandantovi) a podpisom zmluvy s víťazným uchádzačom. 

 

3. V prípade, že dôjde k zrušeniu postupu zadávania zákazky na základe rozhodnutia Mandanta alebo 

na základe rozhodnutia Úradu pre verejné obstarávanie, pričom dané rozhodnutie úradu o zrušení 

zadávania zákazky nebolo z titulu preukázateľného pochybenia Mandatára, uhradí Mandant cenu 

za poskytnuté služby vo väzbe na časť postupu zadávania danej zákazky, ktorá bola zabezpečená 

do rozhodnutia o jej zrušení a to nasledovne: 

a) vo výške 50 % z dohodnutej odplaty, ak  dôjde  k  zrušeniu  predmetnej  zákazky  po zverejnení 

výzvy na predkladanie ponúk vo Vestníku VO, 

b) vo výške 90 % z dohodnutej odplaty ak dôjde  k  zrušeniu  predmetnej  zákazky  po zverejnení 

informácie o výsledku vyhodnotenia ponúk v Profile VO,  

c) vo výške 100 % z dohodnutej odplaty ak dôjde k zrušeniu predmetnej zákazky po uverejnení 

oznámení o výsledku verejného obstarávania vo vestníku VO. 

 

4. Odmena - cena zahŕňa všetky náklady  Mandatára  vynaložené  v súvislosti  s plnením jeho záväzku 

podľa tejto Zmluvy, t. j. primerané prostriedky nevyhnutné na splnenie predmetu Zmluvy, potrebné 

a užitočné náklady vynaložené pri vykonávaní predmetu Zmluvy spojené s vykonávanou činnosťou 

pre  Mandanta  vrátane  technického vybavenia. 

 

5. Mandatár má nárok  na odmenu  vo  výške podľa odseku  1 tohto článku  Zmluvy a to aj  v prípade 

zrušenia verejného obstarávania a to v rozsahu podľa bodu 3 tohto článku, pričom Mandatár je 

povinný Mandantovi odovzdať ku  dňu  vystavenia  faktúry kompletnú dokumentáciu , 

zodpovedajúcu rozsahu v ktorom bolo verejné obstarávanie zrušené.  

 

6. Mandant sa zaväzuje zaplatiť dohodnutú odplatu - cenu za poskytované služby podľa článku I. vo 

výške podľa článku III. na základe doručenej faktúry, ktorá bude vystavená a doručená  do 16 -teho 

dňa odo dňa odovzdania príslušnej časti služby, so splatnosťou 15 kalendárnych dní odo dňa ich 

doručenia. 

 

7. Ak doručená faktúra nebude mať všetky náležitosti daňového dokladu podľa platných právnych 
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predpisov, mandant faktúru vráti a lehota omeškania s platbou neplynie. Nová lehota splatnosti 

faktúry začne plynúť až po jej novom doručení bez vád. 

 

ČLÁNOK IV. 

PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN MANDATÁRA 

 

1. Mandatár  je  povinný  pri  plnení  Zmluvy   postupovať   s odbornou  starostlivosťou  v záujme 

Mandanta, podľa platných ustanovení zákona a tejto Zmluvy. 

 

2. Činnosť, na ktorú sa Mandatár zaviazal, je povinný uskutočňovať podľa pokynov Mandanta a v 

súlade s jeho záujmami, ktoré Mandatár pozná alebo musí poznať. Mandatár je povinný oznámiť 

Mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri zariaďovaní záležitosti a ktoré môžu mať vplyv na zmenu 

pokynov Mandanta. 

 

3. Mandatár nezodpovedá za vady v dokončenej a Mandantovi odovzdanej práci, ak tieto vady  boli  

spôsobené  použitím   podkladov ,  informácií   a vecí,   odovzdaných   mu k spracovaniu od 

Mandanta. 

 

4. Mandatár sa zaväzuje predložiť Mandantovi v lehote 3 (troch) pracovných dní odo dňa podpisu tejto 

Zmluvy zoznam všetkých podkladových materiálov a informácií, ktoré sú potrebné pre riadne a 

včasné splnenie záväzku Mandatára. V opačnom prípade sa má za to, že Mandant má k dispozícii 

všetky podkladové materiály a informácie potrebné pre riadne a včasné splnenie jeho záväzku.  

 

5. Mandant svojím podpisom na tejto Zmluve zároveň splnomocňuje Mandatára ku všetkým úkonom 

potrebným k riadnemu a včasnému splneniu záväzku Mandatára podľa tejto Zmluvy. V prípade 

potreby Mandant udelí Mandatárovi na jeho žiadosť osobitné plnomocenstvo. 

 

6. Mandatár sa zaväzuje: 

a) vykonávať svoju činnosť v súlade s príslušnými právnymi predpismi, v súlade s ustanoveniami 

tejto Zmluvy, podľa pokynov Mandanta a v súlade so záujmami Mandanta, ktoré sú  mu známe 

a/alebo ktoré musí vzhľadom na okolnosti poznať, najmä vzhľadom na predmet a rozsah 

zákazky, 

b) s odbornou starostlivosťou skúmať pokyny, podklady a iné dokumenty Mandanta,  

c) bez zbytočného odkladu, najneskôr však do troch pracovných dní od doručenia podkladov alebo 

pokynov Mandanta písomne informovať Mandanta: 

• o nesprávnosti a/alebo neúplnosti podkladov a informácií, 

• o okolnostiach, ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov Mandanta, 

• o požiadavkách na doplnenie chýbajúcich údajov alebo podkladov, 

• o nevhodnosti postupu navrhovaného Mandantom a/alebo iných pokynov Mandanta 

týkajúcich sa predmetu tejto Zmluvy. 
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7. Ak počas plnenia záväzku Mandatára vznikne akákoľvek podstatná otázka, ktorej vyriešenie je 

nevyhnutné na dosiahnutie účelu tejto Zmluvy, Mandatár je povinný bezodkladne písomne 

informovať Mandanta  a požiadať  ho  o zaujatie  stanoviska. V opačnom prípade Mandatár 

zodpovedá za nemožnosť a/alebo vadné plnenie záväzku podľa tejto Zmluvy.  

 

8. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že 

a) Mandatár je povinný do troch pracovných dní na základe žiadosti Mandanta poskytnúť písomnú 

správu o stave plnenia predmetu tejto Zmluvy. 

b) Mandatár sa môže od pokynov Mandanta odchýliť, len ak je to naliehavo nevyhnutné v záujme 

Mandanta a Mandatár si nemôže včas zabezpečiť súhlas Mandanta. V takom prípade je povinný 

bez zbytočného odkladu informovať Mandanta o svojom postupe a o jeho dôvodoch.  

c) Mandatár sa zaväzuje, že bude priebežne informovať Mandanta o všetkých skutočnostiach a 

postupoch, ktoré zistí pri zriaďovaní záležitostí. 

d) Mandatár je oprávnený, potom čo o tejto skutočnosti písomne informuje Mandanta, 

uskutočňovať časť plnenia prostredníctvom tretích osôb (napr. inou právnickou alebo fyzickou 

osobou). Toto právo sa vzťahuje na činnosti, ktoré nemôže Mandatár zabezpečiť zo svojich 

zdrojov a ak je to nevyhnutné (napr. k vypracovaniu podporných nezávislých posudkov a 

vyhodnotení). 

e) Mandatár sa zaväzuje  odovzdať  Mandantovi  všetky  dokumenty  a ostatné  veci a podklady, 

ktoré prevzal od Mandanta a/alebo ktoré prevzal za neho pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy 

bez zbytočného odkladu po doručení písomnej výzvy Mandanta na ich odovzdanie, inak do 3 

(troch) pracovných dní od ukončenia plnenia podľa tejto Zmluvy.  

f) V prípade ak Mandatár zistí  pri  zabezpečovaní  veci  prekážky, ktoré znemožňujú riadne 

uskutočnenie činností a právnych úkonov dohodnutým spôsobom, oznámi to okamžite  

Mandantovi,  s ktorým  sa  dohodne  na odstránení týchto prekážok.  

g) Každá zo zmluvných strán je povinná zachovávať mlčanlivosť o akýchkoľvek údajoch a 

skutočnostiach, najmä výrobnej, technickej alebo obchodnej povahy, ktoré sú obsahom  tejto  

Zmluvy,  alebo o  ktorých  sa dozvedela  v súvislosti  s týmto zmluvným vzťahom. Každá zo 

Zmluvných strán sa zároveň zaväzuje, že bude držať poskytnuté dôverné informácie v tajnosti, 

že inej osobe neposkytne, ani nevyzradí, ani nesprístupní, ani neumožní ich poskytnutie alebo 

vyzradenie žiadnych informácií o skutočnostiach podľa prvej vety tohto odseku a tieto informácie 

nepoužije pre iné účely, ako pre plnenie tejto Zmluvy a to počas trvania tohto Zmluvného vzťahu, 

ako aj po dobu 5 rokov po jeho skončení. 

h) Mandant je povinný odovzdať včas Mandatárovi úplné, pravdivé a prehľadné informácie, ktoré 

sú potrebné k vecnému plneniu Zmluvy, pokiaľ z ich povahy nevyplýva, že ich má zabezpečiť 

Mandatár v rámci svojej činnosti. Mandant je povinný riadne a včas (v dohodnutom termíne) 

odovzdať Mandatárovi všetok listinný materiál potrebný k riadnemu plneniu Zmluvy.  

i) Mandant  je  povinný   vytvoriť  riadne  podmienky   pre  činnosť   Mandatára a poskytovať mu v 

priebehu plnenia predmetu Zmluvy ďalšiu nevyhnutnú súčinnosť za podmienok dohodnutých v 

tejto Zmluve. 
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j) Mandant zodpovedá za to, že poskytnuté dokumenty, údaje a informáciu nevyhnutné na plnenie  

mandátnej  zmluvy  pre  Mandatára  sú  úplné  a pravdivé a že tieto budú poskytované v lehotách 

tak, aby nedochádzalo k omeškaniu Mandatára v jeho činnosti a tým k vzniku vád plnenia 

predmetu tejto zmluvy. 

k) Mandant   v plnom  rozsahu  zodpovedá  za  obsah  dokumentov,   ktoré  sa  viažu k opisu 

predmetu zákazky (opis a technické špecifikácie tovarov  a pod., podklady pre určenie 

predpokladanej hodnoty zákazky) , čo sú dokumenty, nevyhnutné pre  potreby  riadneho  plnenia  

predmetu  tejto zmluvy. 

 

9. Mandant je povinný Mandatárovi za činnosť  uskutočnenú  v súlade  s  touto  Zmluvou mu vyplatiť 

odmenu, vo výške uvedenej podľa článku III. tejto Zmluvy. 

 

10. Mandatár z titulu uplatnenia elektronickej komunikácie bude pri zadávaní zákazky využívať pre 

elektronickú komunikáciu systém EVO. 

 

ČLÁNOK V. 

DOBA TRVANIA ZMLUVY 

 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 6 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto 

Zmluvy. 

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že tento zmluvný vzťah môže byť pred uplynutím doby uvedenej v bode 

1 tohto článku ukončený obojstrannou vzájomnou dohodou alebo odstúpením od Zmluvy a to len 

písomnou formou s tým,  že  platnosť  predmetnej  Zmluvy končí dňom uvedeným v tejto dohode, 

resp. v odstúpení od Zmluvy.   

 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Mandant je oprávnený od tejto  Zmluvy  odstúpiť  v prípade, ak 

Mandatár nesplní svoj záväzok podľa článku I tejto Zmluvy v lehote podľa článku II tejto Zmluvy 

alebo ak Mandatár poruší povinnosti podľa článku IV tejto Zmluvy.  

 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že Mandatár je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť  v prípade, ak 

Mandant napriek písomnému upozorneniu neposkytuje  Mandatárovi súčinnosť nevyhnutnú na 

riadne plnenie povinností Mandatára. 

 

5. Záväzok Mandatára uskutočňovať dohodnuté záležitosti a záväzok Mandanta uhradiť Mandatárovi 

dohodnutú odplatu - cenu zaniká ku dňu  skončenia  tejto  Zmluvy vzájomnou dohodou. 

 

6. Ak sa Zmluvné  strany  nedohodnú  inak,  v prípade  predčasného  ukončenia  tejto Zmluvy niektorou 

zo Zmluvných  strán,  Mandatárovi  ostávajú  dovtedy  prijaté  platby od Mandanta  na základe  te jto  

Zmluvy  a Mandatár  má nárok  na úhradu  nevyhnutných a účelne vynaložených nákladov 

spojených s plnením tejto Zmluvy do momentu ukončenia tejto Zmluvy, ak náklady prevyšujú sumu 
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dovtedy prijatých platieb od Mandanta. 

 

ČLÁNOK VI.  

SANKCIE 

 

1. V prípade omeškania Mandanta so zaplatením odmeny alebo náhradou nákladov je Mandant 

povinný zaplatiť Mandatárovi úroky z omeškania vo výške 0,05 %  z  dlžnej sumy za každý deň 

omeškania až do zaplatenia. Nárok Mandatára na náhradu  škody týmto nie je dotknutý. Po dobu 

omeškania  Mandanta  so  zaplatením  splatnej  odmeny nie je Mandatár povinný vykonávať činnosti 

podľa tejto Zmluvy. 

 

2. Mandatár zodpovedá za to, že predmet tejto zmluvy bude realizovaný  podľa  tejto zmluvy a v súlade 

s platnými právnymi predpismi. 

 

3. Zodpovednosť Mandatára za škodu spôsobenú Mandantovi porušením jeho povinností podľa tejto 

zmluvy alebo zákona sa spravuje ustanovením § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. Pre účely 

tohto ustanovenia zmluvy sa škodou rozumie škoda podľa ustanovenia § 379 a § 380 Obchodného 

zákonníka, ako aj akékoľvek pokuty a iné finančné a majetkové sankcie uložené Mandantovi 

poskytovateľom dotácie alebo kontrolným orgánom z dôvodu porušenia povinností Mandatára 

alebo vadného zabezpečenia predmetu zmluvy a akékoľvek nároky tretích osôb uplatnené voči 

Mandantovi z dôvodu porušenia povinností Mandatára alebo vadného zabezpečenia predmetu 

zmluvy. 

 

4. Mandatár nezodpovedá za vzniknutú škodu, ktorá bola spôsobená neposkytnutím súčinnosti 

Mandanta, nekonaním Mandanta v nevyhnutnej lehote potrebnej na plnenie zmluvy, poskytnutím 

nepravdivých a skreslených informácií alebo, poskytnutí neplatných, nedostatočných alebo inak 

vadných dokumentov, ktoré ovplyvnili konanie Mandatára. 

 

ČLÁNOK VII.  

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

1. Právne vzťahy medzi Zmluvnými stranami vyplývajúce z tejto Zmluvy a touto Zmluvou výslovne 

neupravené sa v plnom rozsahu riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka v 

platnom znení a ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

 

2. Akékoľvek zmeny a doplnky k tejto Zmluve je možné vykonať po vzájomnej dohode Zmluvných 

strán, musia byť vyhotovené písomne vo forme očíslovaných dodatkov a musia byt' podpísané 

oboma Zmluvnými stranami, inak sú neplatné. 

 

3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 

strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 
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Úradom vlády Slovenskej republiky. 

 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti alebo oznámenia zasielané doporučenou 

poštou sa považujú za doručené: 

a) dňom prevzatia písomnosti, 

b) v prípade odopretia prijatia písomnosti, dňom, keď jej prijatie bolo odopreté,  

c) v prípade, ak adresát písomnosti nebol zastihnutý a písomnosť bola uložená na pošte, považuje 

sa za doručenú uplynutím tretieho dňa odo dňa jej uloženia, i keď sa adresát o jej uložení  

nedozvedel, 

d) v prípade, ak nie je možné doručiť  písomnosť  na adresu  uvedenú v Zmluve z dôvodu, že 

adresát nie je známy a iná adresa nie je druhej Zmluvnej strane známa, písomnosť sa považuje 

za doručenú dňom vrátenia nedoručenej zásielky odosielateľovi, i keď sa adresát o doručení 

nedozvedel. 

 

5. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach rovnakej právnej sily, pričom každá zo 

Zmluvných strán dostane dve (2) vyhotovenia. 

 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú plnú spôsobilosť k uzavretiu tejto Zmluvy, že Zmluva je 

uzatvorená po vzájomnom prejednaní, v Zmluve prejavili svoju vôľu slobodne, vážne a 

zrozumiteľne, bez nátlaku, nie v tiesni ani za  inak  jednostranne výhodných podmienok. Zmluvné 

strany si túto Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu rozumejú, a ako prejav súhlasu s celým obsahom 

tejto Zmluvy ju obidve Zmluvné strany potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi. 

 

V Lipanoch, ........................   V Prešove, .......................... 

            

 

  Za mandanta:      Za mandatára: 

  

 

 

 

 

  

.......................................................... .......................................................... 

             Ing. Vladimír Jánošík                                                                Ing. Artúr Benes 

               Štatutár mandanta                                                          generálny riaditeľ ARR PSK 


